
Abet Laminati

SUPER SUPERFICIES

Superficies laminadas decorativas

Abet Laminati es una industria de la región del 
Piamonte que se fundó para la producción de 
tanino extraído de los castaños - destinado a la 
industria del curtido - y se reconvirtió a finales 
de los años 50 a la producción de laminados 
para la arquitectura.

El laminado representó entonces una auténtica 
revolución: superficies coloridas y muy 
resistentes producidas por capas de papel kraft 
y resinas termoendurecibles.

La disposición a experimentar nuevas vías 
y una cierta clarividencia al reconocer una 
relación de mutua dependencia entre la 
industria y el mundo del arte impulsaron 
a Abet a recurrir al trabajo de diseñadores, 
artistas y arquitectos para encontrar una 
identidad a un nuevo material “artificial”, que 
hasta entonces imitaba materiales naturales 
como el mármol y la madera. Alessandro 
Mendini, uno de los “ideólogos” más 
sofisticados de la decoración, ha reconocido la 
colaboración de Abet con un gran número de 
autores conocidos y menos conocidos como 
“uno de los gimnasios de experimentación 
decorativa más extensos de los últimos años”.

Los encuentros con Giò Ponti, que calificó el 
laminado de “material extraordinario para 
la arquitectura, el primero no relacionado 
con la naturaleza sino desarrollado por el 
hombre”, y más tarde con Ettore Sottsass, que 
lo convirtió en buque insignia de la liberación 
anti funcionalista de los años ochenta, son ya 
históricos.

Abet ha logrado imponer el laminado como 
lenguaje expresivo en la escena internacional 
con un catálogo de superficies decorativas que 
sigue siendo inigualable.

Superfici decorative in laminato 
Abet Laminati è un’industria del territorio 
piemontese nata per la produzione di tannino 
estratto dal castagno – destinato all’industria 
conciaria – che si è convertita alla fine degli 
anni Cinquanta alla produzione di laminati per 
architettura. 

Il laminato rappresentò allora una vera 
rivoluzione: superfici colorate e resistentissime, 
prodotte per stratificazione di carta kraft e resine 
termoindurenti. 

La disponibilità a sperimentare nuove strade 
e una certa lungimiranza nel riconoscere un 
rapporto di reciproca dipendenza tra l’industria 
e il mondo dell’arte ha spinto Abet ad affidarsi al 
lavoro di progettisti, artisti e architetti per trovare 
un’identità a un nuovo materiale “artificiale” che 
fino a quel momento imitava i materiali naturali 
come il marmo e il legno. Alessandro Mendini, 
tra i più sofisticati ‘ideologi’ della decorazione, ha 
riconosciuto in questa collaborazione di Abet con 
una grande quantità di autori noti e meno noti 
“una delle più vaste palestre di sperimentalità 
decorative degli ultimi anni”. 

Ormai storici gli incontri con Giò Ponti, che 
definì il laminato uno “straordinario materiale 
per l’architettura, il primo non legato alla natura 
ma elaborato dall’uomo”, e in seguito con 
Ettore Sottsass, che ne fece una bandiera della 
liberazione anti-funzionalista degli anni Ottanta. 

Abet è riuscita a imporre il laminato come 
linguaggio espressivo sulla scena internazionale 
con un catalogo di superfici decorative che 
rimane ineguagliato. 

SUPER SUPERFICI 

Bra (Cuneo) / Piamonte



Alpi

LA RE-INVENCIÓN DE LA MADERA

Superficies decorativas de madera 
compuesta

Alpi produce superficies decorativas de 
madera compuesta gracias a la invención de 
un proceso de fabricación que la familia Alpi 
industrializó a principios del siglo pasado con 
la idea de encontrar una alternativa económica 
al mercado de las maderas preciosas naturales: 
una forma de producir nuevas maderas 
respetando los recursos medioambientales.

Alpi descompone y recompone la madera en 
infinitas variedades, acabados y decoraciones 
a través de un sofisticado proceso, haciendo de 
la colaboración con los diseñadores una parte 
integral de la exploración de las posibilidades 
de reinventar y diseñar nuevas vetas de 
madera.

La continuidad de la producción a lo largo del 
tiempo de un diseño idéntico representa un 
importante parámetro industrial. La de Alpi es 
una vasta colección, comparable a una mina, 
un archivo, una biblioteca, que permite elegir 
entre una gama infinita de maderas, texturas y 
tonos.

Superfici decorative di legno composto 
Alpi produce superfici decorative in legno 
composto grazie all’invenzione di un processo 
manifatturiero che la famiglia Alpi ha 
industrializzato agli inizi del secolo scorso con 
l’idea di trovare un’alternativa economica al 
mercato delle essenze pregiate esistenti in 
natura: un modo per produrne di nuove nel 
rispetto delle risorse ambientali. 

Alpi scompone e ricompone il legno in infinite 
essenze, finiture e decori attraverso un processo 
sofisticatissimo, facendo della collaborazione con 
i designer una parte integrante dell’esplorazione 
delle possibilità di re-invenzione e progettazione 
di nuove venature del legno. 

La continuità della produzione nel tempo di un 
identico disegno rappresenta un significativo 
parametro industriale. Quella di Alpi è una 
collezione vastissima, equiparabile a una miniera, 
un archivio, una biblioteca, che permette di 
scegliere tra un’infinita gamma di essenze, 
texture e tonalità. 

LA RE-INVENZIONE DEL LEGNO 

Modigliana (Provincia de Forlì-Cesena) / Emilia Romaña



Brembo

100 KM/H A 0 EN 3 SEGUNDOS

Pinza de freno para la Fórmula E

A partir de un pequeño taller mecánico 
fundado en 1961, Brembo se especializó en 
la producción de discos y pinzas de freno 
desde mediados de los años 60, hasta el 
punto que en muy poco tiempo se convirtió 
en el proveedor oficial de Ferrari y de las más 
importantes escuderías de coches y motos. 
Referencia absoluta a nivel mundial en materia 
de sistemas de frenado, Brembo ha conseguido 
transformar un componente mecánico en una 
“escultura de prestaciones excepcionales”, lo 
que le ha valido dos premios Compasso d’Oro.

La empresa opera en 15 países de 3 continentes 
y cuenta con más de 11.000 empleados. De 
ellas, una gran proporción (en torno al 10%) 
son ingenieros y especialistas dedicados a la 
investigación y al desarrollo.

Pinza freno per la Formula E 
Da piccola officina meccanica fondata nel 
1961, Brembo, a partire dalla metà degli anni 
Sessanta, si specializza nella produzione di dischi 
e pinze freno, tanto da diventare in brevissimo 
tempo fornitore ufficiale della Ferrari e delle 
più importanti scuderie automobilistiche e 
motociclistiche. Riferimento assoluto a livello 
globale nei sistemi frenanti, Brembo è riuscita a 
trasformare un componente meccanico in una 
“scultura dalle prestazioni eccezionali”, tanto da 
guadagnarsi due Compassi d’Oro. 

L’azienda opera in 15 Paesi di 3 continenti, 
contando sulla collaborazione di oltre 11.000 
persone. Di queste, una gran parte (circa il 10%) 
sono ingegneri e specialisti impegnati nella 
ricerca e sviluppo.  
 
 
 

DA 100 KM/H A 0 IN 3 SECONDI 

Stezzano (Bérgamo) / Lombardía

Pie de foto:

Brembo, pinza de freno para la Fórmula E, 2017 
(Compasso d’Oro 2020)

Cuatro fases de elaboración: la pinza es un 
monobloque de aleación de aluminio oxidado 
con cuatro pistones. El desarrollo de la pinza 
(al igual que los discos especiales de carbono) 
se diseñó específicamente para las necesidades 
de un monoplaza totalmente eléctrico y, por lo 
tanto, representa el resultado más avanzado 
de la exasperada búsqueda de prestaciones y 
ligereza. El peso es de 965 gramos.

Del material a la pinza acabada: 1. Cuadrado de 
aleación de aluminio (producto semiacabado 
de partida) / 2. Producto semiacabado de la 
fase de procesamiento inicial / 3. Producto 
semiacabado de una fase de procesamiento 
intermedia / 4. Pinza terminada.

Didascalia: 

Brembo, pinza freno per Formula E, 2017 
(Compasso d’Oro 2020) 

Quattro fasi di lavorazione: la pinza è un 
monoblocco in lega d’alluminio ossidata 
a quattro pistoni. Lo sviluppo della pinza 
(come gli speciali dischi in carbonio) è stato 
studiato appositamente per le esigenze di una 
monoposto full electric e per questo rappresenta 
il risultato più avanzato della ricerca esasperata 
di prestazioni e leggerezza. Il peso è di 965 
grammi. 

Dalla materia alla pinza finita: 1. Quadrotto di  
lega d’alluminio (semilavorato di partenza) /  
2. Semilavorato della fase iniziale di lavorazione / 
3. Semilavorato di una fase intermedia di 
lavorazione / 4. Pinza finita. 



Coex

NATURALMENTE A 
PRUEBA DE FUEGO

Tejidos técnicos naturales ignífugos 

Fundada como spin-off de Torcitura Padana 
(una empresa textil especializada en la 
producción de hilo) y Gruppo Zanolo (una 
empresa histórica de Biella especializada en el 
teñido), Coex ha desarrollado una tecnología 
patentada para hacer que las fibras naturales 
sean intrínsecamente ignífugas, sin el uso de 
aditivos, es decir, sin productos químicos como 
retardantes de llama o resinas ignífugas.

El tejido tratado de este modo es biodegradable 
e hipoalergénico, suave y confortable: en 
otras palabras, es indistinguible de cualquier 
otro hilo de calidad porque el carácter de su 
innovación es imperceptible para los sentidos. 
Cuando se expone a la llama, no arde, no gotea, 
no emite humos nocivos (como la dioxina) y 
resiste incluso las temperaturas más altas.

“Somos los primeros del mundo en haber 
patentado una fibra ignífuga natural”, afirma 
Simona Pesaro, directora general de Coex. 
“Nuestras dos empresas ya llevaban años 
colaborando en la producción y teñido de 
hilos. Cuando surgió la idea de explorar 
juntos nuevas posibilidades innovadoras, 
uno de nuestros jóvenes químicos propuso 
desenterrar un viejo estudio de los años 50 
sobre un proceso químico para modificar 
una fibra a base de celulosa para formar una 
barrera impenetrable al fuego. Los estudios 
realizados por la Universidad de Química de 
Pavía fueron cruciales y, tras cuatro años de 
investigación y una inversión considerable, 
conseguimos patentar una tecnología basada 
en las propiedades del fósforo, el nitrógeno y el 
azufre que modifica, sin aditivos, la estructura 
molecular de la celulosa. El resultado fue 
sorprendente incluso para nosotros. A partir 
de ahí iniciamos la producción de los primeros 
hilos, en lino y algodón, que no se queman y 
son biodegradables”.

Tessuti tecnici naturalmente ignifughi 
Nata come spin-off di Torcitura Padana 
(un’azienda tessile specializzata nella produzione 
di filati) e Gruppo Zanolo (impresa storica 
del biellese specializzata nella tintura), Coex 
ha messo a punto una tecnologia brevettata 
per rendere le fibre naturali intrinsecamente 
ignifughe, senza cioè l’uso di additivi (nessun 
prodotto chimico come ritardanti di fiamma o 
resine ignifuganti). 

Il tessuto così trattato è biodegradabile e 
ipoallergenico, morbido e confortevole: ossia 
è indistinguibile da ogni altro filato di qualità 
poiché il carattere della sua innovazione è 
impercettibile ai sensi. Quando esposto alle 
fiamme non brucia, non gocciola, non emette 
fumi nocivi (come la diossina) e resiste anche alle 
temperature più elevate. 

“Siamo i primi al mondo ad aver brevettato 
una fibra naturale ignifuga”, racconta Simona 
Pesaro, AD di Coex. “Le nostre due aziende 
collaboravano già da anni nella produzione 
e nella tintura dei filati. Quando si pensò di 
esplorare insieme nuove possibilità innovative, 
uno dei nostri giovani chimici propose di 
ripescare un vecchio studio degli anni Cinquanta 
che riguardava un processo chimico per 
modificare una fibra a base di cellulosa e formare 
una barriera impenetrabile al fuoco. Gli studi 
realizzati dall’Università di Chimica di Pavia sono 
stati cruciali e dopo 4 anni di ricerche e cospicui 
investimenti siamo riusciti a brevettare una 
tecnologia basata sulle proprietà di fosforo, azoto 
e zolfo che modifica, senza additivi, la struttura 
molecolare della cellulosa. Il risultato è stato 
sorprendente anche per noi. Da lì è iniziata la 
produzione dei primi filati, in lino e cotone, che 
non bruciano e sono biodegradabili”. 

NATURALMENTE A 
PROVA DI FUOCO 

Pieve Porto Morone (Pavía) / Lombardía



Crea

DISEÑO CONCRETO

Objetos artesanales de cemento para 
paisajes monomateriales

Crea fue fundada en 1997 por la familia 
Piccinelli, activa desde hace generaciones en 
el mundo de la construcción, según la mejor 
tradición que caracteriza por la zona entre 
Bérgamo y Brescia.

La empresa, tras muchos años de experiencia 
en el tratamiento del cemento, se especializó 
primero en la producción de artículos para la 
construcción; después cambió su escala de 
operaciones de la construcción a los productos 
a pequeña escala y entró en el mundo del 
diseño industrial como proveedor de muchas 
marcas de renombre, como Alessi, Foscarini, 
Alias y Kristalia.

Crea, aunque produce objetos de cemento de 
forma totalmente artesanal, se caracteriza por 
una producción en serie y una gran experiencia 
en el diseño de compuestos de cemento para 
los usos más diversos.

Manufatti in cemento per paesaggi 
mono-materici 
Crea nasce nel 1997 dalla famiglia Piccinelli, 
attiva da generazioni nel mondo delle costruzioni 
edili nella migliore tradizione espressa dal terri-
torio tra Bergamo e Brescia. 

L’azienda, dopo molti anni di esperienza nella 
lavorazione del cemento, si specializza dappri-
ma nella produzione di manufatti per edilizia; in 
seguito, cambia scala di intervento dall’edificio al 
prodotto di piccole dimensioni fino a entrare nel 
mondo del disegno industriale come fornitore di 
molti noti editori, tra cui Alessi, Foscarini, Alias e 
Kristalia. 

CREA, pur producendo oggetti in cemento 
completamente a mano, è caratterizzata da una 
produzione ingegnerizzata di serie e una grande 
esperienza nella progettazione di mescole di 
cemento per gli usi più diversi. 

CONCRETE DESIGN 

Darfo Boario Terme (Brescia) / Lombardía



Cressi

PRIMEROS BAJO EL AGUA

Equipos de buceo

Cressi es una de las fábricas de equipamiento 
de submarinismo más antiguas del mundo: a 
los hermanos Cressi, aficionados a la pesca y 
amantes del mar, se les atribuye la invención 
de la primera máscara fabricada en serie y 
de muchos otros dispositivos y equipos de 
submarinismo, como el primer respirador por 
circuito cerrado.

Egidio y Nanni Cressi, incluso antes del 
comienzo de la Segunda Guerra Mundial, 
empezaron a diseñar los primeros 
instrumentos artesanales de buceo, 
construyendo así un saber hacer que les 
llevó a fabricar el primer producto industrial 
para mirar bajo el agua: una máscara 
monocristalina llamada “Sirena”.

Sin embargo, es con la máscara “Pinocchio” con 
la que Cressi ganó fama mundial: el modelo 
tiene una carcasa nasal contorneada para 
facilitar la compensación de los buceadores en 
apnea. Sigue en catálogo ininterrumpidamente 
desde 1953 y puede considerarse el modelo 
más vendido del mundo. Cressi se enorgullece 
de producir la mayoría de sus artículos en su 
sede de Génova.

Antonio Cressi (hijo y sobrino de los 
fundadores) sigue acostumbrado a probar cada 
nuevo producto en la cercana bahía marina de 
Portofino. Gracias a esta inventiva y al deseo 
de poner la exploración del mar al alcance de 
todos, nació en Génova uno de los centros de 
submarinismo más importantes del mundo.

Attrezzature subacquee 
Cressi è tra le più antiche fabbriche di 
attrezzature subacquee al mondo: si deve ai 
fratelli Cressi, appassionati di pesca e amanti del 
mare, l’invenzione della prima maschera prodotta 
in serie e di molti altri dispositivi e attrezzature 
subacquee come il primo auto-respiratore a 
circuito chiuso. 

Egidio e Nanni Cressi, già prima dell’inizio del 
secondo conflitto mondiale, iniziano a progettare 
i primi strumenti artigianali per la subacquea, 
elaborando così un saper fare che li porta 
a produrre il primo prodotto industriale per 
guardare sott’acqua: una maschera a vetro unico 
chiamata “Sirena”.

È con la maschera “Pinocchio” però che Cressi 
acquista una notorietà mondiale: il modello è 
dotato di un alloggiamento sagomato per il naso 
per favorire la compensazione di chi pratica 
l’apnea. Ancora in catalogo ininterrottamente 
dal 1953 può essere considerato il modello 
più venduto al mondo. Cressi è orgogliosa di 
produrre la maggioranza dei suoi articoli nella 
sua sede centrale di Genova. 

Antonio Cressi (figlio e nipote dei fondatori) 
è abituato a testare ancora oggi ogni nuovo 
prodotto nella vicina baia marina di Portofino. 
Si deve a questo tipo di inventiva, e al desiderio 
di rendere accessibile a tutti l’esplorazione 
del mare, la nascita a Genova di uno dei più 
importanti poli della subacquea del mondo.

PRIMI SOTT’ACQUA 

Génova / Liguria



Dainese

EL DISEÑO QUE SALVA VIDAS

Chalecos de seguridad

Dainese sitúa la protección del cuerpo y de la 
vida en el centro de su misión. La palabra clave 
es “seguridad”, los productos principales son 
“protecciones”.

Es en este sentido que Lino Dainese, el 
fundador, al tiempo que se mueve con un 
amplio margen de invención dentro de la 
restringida esfera de la fiabilidad absoluta de la 
protección corporal, aclara el punto de partida 
de la misión de su empresa al declarar: “nos 
sentimos más cerca de la medicina que de la 
moda”.

Cuando el primer modelo de protector de 
espalda funcional construido por los técnicos 
de Dainese y denominado “Aragosta” salvó la 
columna vertebral del piloto Freddie Spencer 
durante una caída en el circuito de Kyalami 
en 1981, supuso el punto de inflexión para el 
proyecto de Lino Dainese.

De la ropa de motorista a los elementos de 
protección: dispositivos que complementan 
la indumentaria de los motoristas. Con el 
paso de los años, la cultura de la seguridad ha 
ido en aumento y el interés por la protección 
corporal se ha extendido a nuevos campos de 
aplicación, como en el caso de los equipos de 
protección para los regatistas del Luna Rossa 
Prada Pirelli Team que participan en las regatas 
de la America’s Cup.

Giubbotti di sicurezza 
Dainese pone al centro della sua missione la 
tutela del corpo e della vita. La parola chiave è 
“sicurezza”, i prodotti principali sono “protezioni”. 

È in questa accezione che Lino Dainese, il 
fondatore, pur muovendosi con un ampio 
margine d’invenzione all’interno dell’ambito 
ristretto dell’assoluta affidabilità delle protezioni 
per il corpo, chiarisce il punto di partenza della 
sua missione aziendale dichiarando: “ci sentiamo 
più vicini alla medicina che alla moda”. 

Quando il primo modello funzionale di 
paraschiena costruito dai tecnici Dainese e 
chiamato “Aragosta” salva la colonna vertebrale 
del pilota Freddie Spencer nel corso di una 
caduta sul circuito di Kyalami nel 1981, per il 
progetto di Lino Dainese è il momento della 
svolta. 

Dai capi di abbigliamento per motociclisti passa 
agli elementi di protezione: dispositivi che 
integrano l’abbigliamento di chi viaggia in moto. 
Con gli anni, la cultura della sicurezza si è spinta 
sempre più avanti e l’interesse per la protezione 
del corpo si è esteso a sempre nuovi campi di 
applicazione come nel caso dei dispositivi di 
protezione per i velisti di Luna Rossa Prada Pirelli 
Team nelle regate dell’America’s Cup. 

IL DESIGN CHE SALVA LA VITA 

Vicenza / Región del Véneto



Directaplus

LIMPIAR EL MAR CON GRAFENO

Grafysorber®, dispositivo de 
descontaminación del agua a base de 
láminas de grafeno

En 2010, el descubrimiento del grafeno valió 
el Premio Nobel a los dos jóvenes científicos 
que lo descubrieron. El grafeno es un material 
con características prometedoras: conduce 
la electricidad mejor que el cobre, es tan 
transparente como el vidrio, más resistente que 
el acero y tan maleable como el plástico.

Directa Plus es el mayor productor de grafeno 
de Europa (en términos de volumen de 
producción) y el cuarto del mundo. Su fuerza, 
sin embargo, reside sobre todo en el hecho 
de haber sido el primero en desarrollar una 
tecnología de producción con un proceso 
completamente físico que no requiere el uso 
de productos químicos, lo que hace que la 
producción industrial sea completamente 
sostenible.

La empresa nació de la intuición de uno de 
los socios fundadores consistente en utilizar 
un proceso denominado expansión por 
plasma, que expone el grafito a temperaturas 
extremadamente elevadas, del orden de 10.000 
grados, muy por encima de la temperatura de 
la superficie del sol. La tecnología estudiada en 
Estados Unidos se desarrolló después en Italia, 
donde Directa Plus echó raíces con la idea 
de capitalizar la excelencia del territorio en 
términos de recursos humanos.

Grafysorber®, dispositivo per la 
decontaminazione dell’acqua a base di 
fogli di grafene 
Nel 2010 la scoperta del grafene ha fruttato 
il Nobel ai due giovani scienziati che l’hanno 
scoperto. Il grafene è un materiale dalle 
promettenti caratteristiche: conduce l’elettricità 
meglio del rame, è trasparente come il vetro, 
più resistente dell’acciaio e plasmabile come la 
plastica. 

Directa Plus è la maggiore azienda europea per 
la produzione di grafene (in termini di volume di 
produzione) e la quarta al mondo. La sua forza 
però è soprattutto quella di aver sviluppato 
per prima una tecnologia di produzione con 
un processo completamente fisico che non 
necessita dell’impiego di agenti chimici: in 
questo modo la produzione industriale risulta 
completamente sostenibile. 

L’azienda è nata dall’intuizione di uno dei 
soci fondatori di utilizzare un procedimento 
denominato “plasma expansion” che espone 
la grafite a temperature altissime nell’ordine 
dei 10.000 gradi ben oltre la temperatura sulla 
superficie del sole. La tecnologia studiata negli 
Stati Uniti è stata poi sviluppata in Italia dove 
Directa Plus ha messo le radici con l’idea di 
mettere a frutto l’eccellenza del territorio in 
termini di risorse umane. 

RIPULIRE IL MARE COL GRAFENE 

Lomazzo (Como) / Lombardía



Eumakers

3D MULTI-COLOR

Filamentos para impresoras 3D

Eumakers es la nueva rama de Rigenera 
Biocompound, que forma parte del universo de 
empresas creadas a partir de Sfregola Materie 
Plastiche, activa desde hace más de 50 años en 
el campo del tratamiento y la transformación 
de plásticos y, concretamente, en la producción 
de una amplia gama de saquitos y bolsas 
biodegradables y compostables para los 
numerosos tipos específicos de recogida 
selectiva de residuos, residuos especiales y 
desechos urbanos.

La idea de Eumakers es reutilizar los residuos 
de elaboración de esta vasta producción 
industrial, centrándose en el color para 
su transformación en materia prima para 
impresoras 3D: de hecho, produce carretes de 
filamento en noventa variedades de color.

Filamenti per stampanti 3D 
Eumakers è il nuovo ramo della Rigenera 
Biocompound, parte dell’universo di aziende 
nate attorno a Sfregola Materie Plastiche, che da 
oltre 50 anni è attiva nel campo della lavorazione 
e della trasformazione delle materie plastiche 
e nello specifico nella produzione di un’ampia 
gamma di sacchi, sacchetti, borse sacchi, 
sacchetti e borse biodegradabili  biodegradabili 
e compostabili per i molti specifici tipi di raccolta 
differenziata, rifiuti speciali e nettezza urbana. 

L’idea di Eumakers è quella di riutilizzare gli scarti 
di lavorazione proprio di questa vasta produzione 
industriale, puntando sul colore per la loro 
trasformazione in materia prima per stampanti 
3D: si occupa infatti di produrre rocchetti di 
filamenti in novanta varietà cromatiche. 

3D MULTI-COLOR 

Barletta (Barletta-Andria-Trani) / Apulia



Falci

LA MULTINACIONAL 
DE LOS AGRICULTORES

Herramientas agrícolas manuales de 
hierro forjado/ instrumentos de corte 
para la agricultura 

FALCI es un fabricante de guadañas de 
Dronero: herreros forjadores desde 1600. 
En un valle de la provincia de Cuneo se ha 
transmitido la maestría de fabricación de las 
herramientas de corte más perfectas que aún 
se producen en el mundo. Falci representa 
un archivo de infinidad de modelos y formas 
diferentes que interpretan los mismos gestos: 
hablamos de más de 300 modelos distintos.

Una guadaña se forja totalmente a mano a lo 
largo de 25 pasos. “La guadaña no se puede 
laminar ni estampar, sino que hay que forjarla 
con mazos”, explica Carlo Pedretti, presidente 
de Falci.

“La forja es un violento trabajo sobre el acero, 
no es un aplanado, no es un laminado; son los 
mazos los que comprimen las moléculas y es 
este tipo de tratamiento el que da flexibilidad 
a la guadaña. La guadaña es afilada, fina, 
ligera pero también muy fuerte, no se dobla, es 
robusta: como hay que sujetarla, está calibrada 
al gesto. Una guadaña debe pesar por término 
medio apenas 200 o 300 gramos”.

Único fabricante existente en Italia y Europa 
y líder mundial en la comercialización de 
esta antigua herramienta agrícola vendida en 
56 países. Una referencia absoluta para los 
agricultores de todo el planeta: la simbiosis 
perfecta entre el gesto y la herramienta para 
cortar hierba o heno es capaz de incidir en la 
calidad de la cosecha, especialmente allí donde 
no se pueden utilizar máquinas.

Attrezzi agricoli manuali in ferro 
forgiato/attrezzi da taglio per 
agricoltura 
FALCI è un produttore di falci di Dronero: fabbri 
forgiatori dal 1600. In una valle della provincia di 
Cuneo si è tramandata la maestria produttiva dei 
più perfetti strumenti di taglio ancora prodotti al 
mondo. Falci rappresenta un archivio di miriadi 
di modelli e forme diverse che interpretano gli 
stessi gesti: si parla di oltre 300 modelli diversi. 

Una falce viene forgiata interamente a mano 
attraverso 25 passaggi. “La falce non può essere 
laminata, né stampata ma deve essere forgiata 
coi magli”, spiega Carlo Pedretti, presidente di 
Falci. 

“La forgiatura è una lavorazione violenta 
sull’acciaio, non è una spianatura, non è una 
laminazione; sono i magli a comprimere le 
molecole ed è questo tipo di trattamento a dare 
flessibilità alla falce. La falce è tagliente, sottile, 
leggera ma anche moto resistente, non si piega, 
è robusta: dato che deve essere impugnata 
è calibrata sul gesto. Una falce deve pesare 
mediamente solo 2 o 3 etti”. 

Unica manifattura esistente in Italia ed 
Europa, nonché leader mondiale nella 
commercializzazione di questo antico strumento 
agricolo venduto in 56 paesi. Un riferimento 
assoluto per i contadini di tutto il pianeta: la 
perfetta simbiosi tra gesto e strumento per 
tagliare l’erba o il fieno è in grado di incidere sulla 
qualità del raccolto soprattutto dove le macchine 
non riescono ad essere impiegate. 

LA MULTINAZIONALE 
DEI CONTADINI 

Dronero (Cúneo) / Piamonte



Fizik

SILLINES BIOMECÁNICOS 
CON IMPRESIÓN 3D

Sillín Antares Versus Evo

Antares Versus Evo 00 es el primer sillín de 
alto rendimiento impreso en 3D con acolchado 
de geometría de panel de abeja y con 
amortiguación dividida en zonas funcionales. 
Ha sido diseñado por Fizik mediante cientos de 
pruebas de carga sobre el terreno.

Tanto los prototipos como los productos finales 
se fabrican mediante procesos de Digital Light 
Synthesis, una tecnología innovadora que 
emplea la proyección digital de luz ultravioleta 
y resinas líquidas programables para 
producir piezas con excelentes propiedades 
mecánicas. El sillín se fabrica en colaboración 
con Carbon®, una empresa de fabricación 
digital con sede en Silicon Valley. Este modelo 
de desarrollo de productos que adapta las 
prestaciones al usuario prefigura por primera 
vez una nueva idea de producción industrial 
en serie variada: los productos industriales a 
medida.

Sella Antares Versus Evo 
Antares Versus Evo 00 è la prima sella ad alte 
prestazioni stampata in 3d con imbottitura 
a geometria alveolare con ammortizzazione 
suddivisa in aree funzionali. È stata studiata da 
Fizik testando sul campo centinaia di prove di 
carico. 

La produzione sia dei prototipi che dei prodotti 
finali avviene grazie ai processi di Digital Light 
Synthesis, una tecnologia innovativa che impiega 
la proiezione digitale della luce ultravioletta e 
resine liquide programmabili per produrre parti 
con eccellenti proprietà meccaniche; la sella è 
prodotta in collaborazione con Carbon®, una 
società di produzione digitale con sede nella 
Silicon Valley. Questo modello di sviluppo di 
prodotto che adatta le prestazioni all’utilizzatore 
prefigura una nuova idea di produzione 
industriale di serie variata: prodotti industriali su 
misura. 

SELLE BIOMECCANICHE 
STAMPATE IN 3D 

Pozzoleone (Vicenza) / Véneto



Fontana Group

SASTRERÍA TECNOLÓGICA 
PARA SUPERDEPORTIVOS

Componentes en aluminio prensado 
para automoción

Fontana Group es una de las empresas más 
importantes en la producción de carrocerías 
de superdeportivos, líder mundial en la 
fabricación de moldes y en el moldeado de 
carrocerías de aluminio. Su origen se remonta 
a mediados de la década de 1950, cuando 
Pietro Fontana fundó un taller de mecanizado 
y estampación que se ocupaba de pequeñas 
piezas metálicas.

Es esta aptitud para la perfección de las 
pequeñas cosas la que lo acompaña incluso 
cuando cambia de ámbito y se centra en 
lo que será el corazón de su producción: la 
construcción de moldes para automóviles.

En los años 80, introdujo en la fábrica el primer 
programa informático de simulación numérica 
para estudiar la deformación de los materiales. 
Es una muestra de cómo el interés constante 
por las tecnologías más avanzadas puede 
incorporarse al hábito artesano del trabajo de 
alta precisión.

Como si de una sastrería se tratara, Fontana 
Group diseña y confecciona la ropa de los 
coches de clientes como Audi, BMW, Ferrari, 
Jaguar y Rolls Royce. Solo para Ferrari, Fontana 
Group fabrica el 100% de la carrocería de los 
Granturismo. 

Dominan la producción de piezas con 
geometrías complejas utilizando materiales 
avanzados (como aleaciones de aluminio de 
alta resistencia, aleaciones de magnesio y 
compuestos de fibra de carbono) y tecnologías 
como el Blow Forming o additive manufacturing. 
En los últimos años, ha ampliado su 
experiencia en los sectores automovilístico, 
aeroespacial y del mueble con la apertura de 
las nuevas divisiones F-Blow y Altreforme.

Componenti in alluminio stampato per 
automotive 
Fontana Group è una delle più importanti aziende 
nella produzione di carrozzerie di supercar, 
leader mondiale per la costruzione di stampi 
e nello stampaggio di carrozzerie di alluminio. 
Nasce a metà degli anni Cinquanta quando 
Pietro Fontana fonda un’officina per lavorazioni 
meccaniche e di tranciatura occupandosi di 
minuteria metallica. 

È questo tipo di attitudine per la perfezione delle 
piccole cose che lo accompagna anche quando 
sposta il campo di applicazione e si concentra su 
quello che sarà il cuore della sua produzione: la 
costruzione degli stampi per automobili. 

Negli anni Ottanta, introduce in fabbrica i primi 
software di simulazione numerica per lo studio 
della deformazione dei materiali. È il segno di 
come l’interesse costante per le tecnologie 
più avanzate si possa innestare sull’abitudine 
artigiana del lavoro a regola d’arte. 

Come in una sartoria, Fontana Group disegna e 
costruisce gli abiti delle vetture di clienti come 
Audi, BMW, Ferrari, Jaguar e Rolls Royce. Solo per 
la Ferrari, Fontana Group realizza il 100% delle 
carrozzerie delle vetture Granturismo. 

Spicca la maestria nella produzione di pezzi dalle 
geometrie complesse con materiali avanzati 
(come leghe di alluminio alto-resistenziali, 
leghe di magnesio e materiali compositi in 
fibra di carbonio) e di tecnologie come Blow 
Forming o di additive manufacturing. Negli 
ultimi anni ha esteso le competenze raggiunte 
nel settore automotive, al settore aerospaziale 
e all’arredamento, aprendo le nuove divisioni 
F-Blow e Altreforme.

SARTORIA TECNOLOGICA 
PER SUPERCAR 

Calolziocorte (Lecco) / Lombardía



Foscarini

PESCANDO LÁMPARAS

Lámpara Mite, diseño Marc Sadler

En la misma zona geográfica cercana a la 
ciudad de Venecia, donde tradicionalmente 
se ha consolidado el arte de la fabricación del 
vidrio (también para la producción histórica de 
lámparas decorativas), se fundó Foscarini, una 
empresa que ha forjado su reputación en la 
fabricación de productos de iluminación.

El encuentro con la capacidad de diseño 
de figuras como el diseñador Marc Sadler 
ha llevado a Foscarini a crear sinergias 
con fabricantes de distintos sectores, 
experimentando la transferencia de técnicas y 
tecnologías al campo de la luz.

Desde el uso de fibra de vidrio al Kevlar, hasta 
los compuestos y el cemento, la gama de 
productos de Foscarini encarna la posibilidad 
de situar en el centro del proceso de 
innovación la voluntad de plasmar las ideas en 
productos reales e “investigar” el potencial de 
los materiales y las tecnologías.

Carlo Urbinati, presidente de la empresa, 
explica: “A veces ocurre que la presentación 
de uno de nuestros proyectos se topa con 
un perentorio ‘no se puede hacer’: entonces 
confiamos en que vamos por buen camino para 
hacer algo original, porque hemos aprendido 
que esta frase suele significar ‘nunca lo hemos 
hecho’.

Lampada Mite, design Marc Sadler 
Nella stessa area geografica vicina alla città di 
Venezia in cui tradizionalmente si è consolidata 
l’arte della lavorazione del vetro (anche per la 
storica realizzazione di lampadari decorativi) 
nasce Foscarini, azienda che ha costruito la 
sua reputazione nella realizzazione di prodotti 
d’illuminazione. 

L’incontro con la progettualità di figure come 
il designer Marc Sadler ha portato Foscarini a 
creare sinergie con produttori di filiere diverse 
sperimentando il trasferimento di tecniche e 
tecnologie verso il campo della luce. 

Dall’utilizzo della vetroresina, al Kevlar, fino 
ai compositi e al cemento, il panorama dei 
prodotti Foscarini incarna la possibilità di 
mettere al centro del processo di innovazione, 
la disponibilità a tradurre le idee in prodotti reali 
e a “investigare” le potenzialità di materiali e 
tecnologie.  

Carlo Urbinati, il presidente dell’azienda, spiega: 
“A volte succede che la presentazione di un 
nostro progetto raccolga un perentorio ‘non 
si può fare’: noi speriamo allora di essere sulla 
strada giusta per fare qualcosa di originale, 
perché abbiamo imparato che questa frase 
spesso significa ‘non lo abbiamo mai fatto’. 

A PESCA DI LAMPADE 

Marcon (Venecia) / Véneto



GAM Gonzagarredi Montessori

MATERIALES MONTESSORI / 
HACER ESCUELA

Dispositivos educativos

“Una llave que abre al mundo” es la imagen 
utilizada por Maria Montessori para explicar 
la función de los materiales educativos que, 
gracias a su estrecha colaboración con su 
amiga Maria Maraini Guerrieri Gonzaga, había 
querido diseñar y hacer construir con la idea 
de atraer la atención de los niños y apoyar 
así el modo en que funcionan sus mentes: es 
decir, asociar la destreza manual al proceso 
cognitivo. A María Montessori se le atribuye 
la extraordinaria revolución pedagógica 
que reconoció el derecho de los niños a 
ser ayudados a “hacerlo por sí mismos” y 
emprender así un camino de “autoeducación”.

Entre sus muchos méritos, también tuvo el 
de repensar el propio entorno como lugar 
de aprendizaje. En este sentido, se la puede 
considerar pionera del diseño para niños y del 
aprendizaje como ejercicio de libertad para 
experimentar sobre el terreno.

Hoy, GAM Gonzagarredi Montessori ha 
retomado el legado de la ‘Società Anonima 
per il Materiale Didattico Montessori’ 
(Sociedad Anónima para el Material Didáctico 
Montessori) fundada a principios del siglo 
XX y en el mismo lugar, en Gonzaga, se 
siguen produciendo los mismos materiales, 
colaborando con los más importantes expertos 
y asociaciones Montessori del mundo.

Dispositivi educativi 
“Una chiave che apre al mondo” è l’immagine 
usata da Maria Montessori per spiegare la 
funzione dei materiali educativi che, grazie alla 
stretta collaborazione con l’amica Maria Maraini 
Guerrieri Gonzaga, aveva voluto progettare e 
far costruire con l’idea di attirare l’attenzione dei 
bambini e assecondare così il modo in cui opera 
la loro mente: associando cioè la manualità al 
processo cognitivo. A Maria Montessori si deve 
la straordinaria rivoluzione pedagogica che ha 
riconosciuto ai bambini il diritto di essere aiutati 
a “fare da soli” e a intraprendere così un percorso 
di “autoeducazione”. 

Tra i tanti meriti, ha avuto anche quello di aver 
ripensato l’ambiente stesso quale luogo di 
apprendimento. Sotto questo aspetto può essere 
considerata una pioniera del design per l’infanzia 
e dell’apprendimento come esercizio di libertà da 
sperimentare sul campo. 

GAM Gonzagarredi Montessori ha raccolto 
oggi l’eredità della “Società Anonima per il 
Materiale Didattico Montessori” nata nei primi 
anni del Novecento; nello stesso luogo, a 
Gonzaga, continua a produrre gli stessi materiali 
collaborando con i più importanti esperti e 
associazioni Montessoriane del mondo. 

MATERIALI MONTESSORI / 
FARE SCUOLA 

Gonzaga (Mantova) / Lombardía



Gemar

OVNI. OBJETOS VOLADORES 
NO CONTAMINANTES

Globos de látex biodegradables, “barrio 
de los globos”

En la campiña de Frosinone, más concreta-
mente en Casalvieri, se encuentra Gemar, 
una empresa que desde 1902 fabrica 
globos hinchables de látex perfectamente 
biodegradables.

Gemar, con sus globos de colores, atestigua la 
variedad de los distritos industriales italianos: 
parece increíble que Italia ostente también el 
récord europeo en la producción de este tipo de 
artesanías.

A un ritmo de 3 millones al día, Gemar sigue 
fabricando los “globos italianos” que se venden 
en todo el mundo en más de 100 formas, 
tamaños y vivos colores.

Palloncini biodegradabili in lattice, 
“distretto del palloncino” 
Nella campagna di Frosinone, più precisamente 
a Casalvieri, sorge la Gemar, azienda che dal 
1902 produce palloncini gonfiabili in lattice 
perfettamente biodegradabili. 

La Gemar, con i suoi palloncini colorati, 
testimonia la varietà dei distretti industriali 
italiani: sembra incredibile che l’Italia si pregi 
anche del primato europeo nella produzione di 
questo tipo di manufatti. 

Al ritmo di 3 milioni al giorno, Gemar continua 
a fabbricare i “palloncini italiani” venduti in 
tutto il mondo in oltre 100 tra forme, misure e 
colorazioni brillanti.

U.F.O. UNPOLLUTING 
FLYING OBJECTS 

Casalvieri (Frosinone) / Lacio



Grivel

SEGUROS A ALTA COTA

Casco Duetto, crampones G22 Plus

Grivel es el nombre de la histórica herrería de 
Courmayeur que siempre había construido 
su negocio en torno a las necesidades de una 
pequeña comunidad a los pies del Monte 
Blanco. A principios del siglo XIX, la pasión 
por el alpinismo moderno se extendió y 
los forjadores de Grivel se encontraron en 
condiciones de satisfacer las exigencias de una 
nueva categoría de clientes.

Cuando empezaron a llegar alpinistas de todo 
el mundo deseosos de escalar el pico más alto 
de Europa, los herreros empezaron a trasladar 
la producción de herramientas agrícolas a 
equipos de escalada.

En 1909, del encuentro de Henry Grivel con el 
ingeniero ferroviario inglés Oscar Eckenstein 
surgió la idea de fabricar una herramienta 
destinada a revolucionar la escalada sobre 
hielo: los primeros crampones modernos 
dieron el pistoletazo de salida a la producción 
de un equipamiento de montaña que sigue 
figurando entre los más perfectos y avanzados 
en la aplicación de las nuevas tecnologías.

Casco Duetto, ramponi G22 Plus 
Grivel è il nome della storica bottega del fabbro 
di Courmayeur che aveva sempre costruito 
la propria attività intorno ai bisogni di una 
piccola comunità ai piedi del Monte Bianco. Agli 
inizi dell’Ottocento si diffuse la passione per 
l’alpinismo moderno e i fabbri Grivel si trovarono 
nella condizione di soddisfare le richieste di una 
nuova categoria di clienti. 

Quando da ogni parte del mondo iniziarono a 
giungere alpinisti desiderosi di scalare la vetta 
più alta d’Europa, i fabbri iniziarono a spostare 
la produzione dagli strumenti agricoli alle 
attrezzature per le scalate. 

Nel 1909, dall’incontro di Henry Grivel con 
l’ingegnere ferroviario inglese Oscar Eckenstein, 
nasce l’idea di fabbricare un attrezzo destinato 
a rivoluzionare le scalate sul ghiaccio: i primi 
ramponi moderni danno l’avvio a una produzione 
di attrezzatura da montagna ancora oggi tra le 
più perfette e avanzate nell’applicazione di nuove 
tecnologie. 

SICURI IN ALTA QUOTA 

Courmayeur (Aosta) / Valle De Aosta

Descripción:

Grivel, casco Duetto, EPP (polipropileno 
expandido), (53-60 cm).

Duetto es un casco innovador. El nombre 
recuerda el concepto de doble certificación 
como casco de escalada, alpinismo y esquí.

Grivel, crampones G22 Plus. Se trata de un 
crampón moderno y ligero para alpinismo 
técnico. Incorpora dos puntas delanteras de 
acero forjado con estructura en T que pueden 
sustituirse en caso de gran desgaste.

Didascalia: 

Grivel, casco Duetto, EPP (polipropilene espanso), 
(53-60 cm). 

Duetto è un casco innovativo. Il nome richiama il 
concetto di doppia certificazione come casco da 
arrampicata, alpinismo e sci. 

Grivel, ramponi G22 Plus. È un rampone moderno 
e leggero per alpinismo tecnico. Caratterizzato 
da due punte frontali in acciaio forgiato con 
struttura a T sostituibili in caso di usura elevata. 



Goliath

ROBÓTICA AUTÓNOMA

La primera herramienta robótica de 
control numérico (CNC) portátil y 
autónoma

Goliath es la primera fresadora robótica 
portátil y autónoma de control numérico por 
ordenador (CNC) producida por Springa, una 
empresa fundada en 2016 con el objetivo de 
desarrollar herramientas robóticas para la 
fabricación digital.

Para su primer producto, el colectivo de jóvenes 
diseñadores e ingenieros del Politécnico de 
Milán desarrolló, a través de un ejercicio de 
crowdfunding en Kickstarter, el diseño de una 
máquina herramienta robotizada que cambia 
la relación entre la fresadora y la mesa de 
trabajo invirtiendo el punto de vista: de fija a 
móvil.

De hecho, la superficie de trabajo se 
convierte en el propio panel que se está 
fresando y la parte más sustancial de la 
máquina (normalmente una especie de 
mesa voluminosa) desaparece. Cuando la 
recaudación digital alcanzó la asombrosa 
cifra de 1.072.544 dólares, la ingeniería del 
producto cobró un nuevo impulso, confirmando 
la intuición de haber captado una necesidad 
sentida por la comunidad maker mundial. La 
fresadora CNC Goliath elimina los límites fijos 
de las herramientas de trabajo, imaginando 
un espacio de trabajo dinámico basado en la 
libertad de acción.

Il primo strumento robotico a controllo 
numerico (CNC) portatile e autonomo 
Goliath è la prima fresa robotica a controllo 
numerico (CNC) portatile e autonoma prodotta 
da Springa, un’azienda fondata nel 2016 con 
l’obiettivo di sviluppare strumenti robotici per la 
fabbricazione digitale. 

Per il suo primo prodotto il collettivo di giovani 
designer e ingegneri del Politecnico di Milano 
ha sviluppato attraverso un crowdfunding di 
Kickstarter, il progetto di una macchina utensile 
robotica che cambia il rapporto tra fresa e piano 
di lavoro ribaltando il punto di vista: da fisso a 
mobile.

 Il piano di lavoro diventa, infatti, il pannello 
stesso che si sta fresando e la parte più 
consistente della macchina (di solito una 
specie di tavolo ingombrante) sparisce. Quando 
la raccolta di fondi digitale ha raggiunto 
sorprendentemente la cifra di $1.072.544, 
l’ingegnerizzazione del prodotto ha preso un 
nuovo impulso confermando l’intuizione di aver 
colto un bisogno sentito dalla comunità mondiale 
dei maker. La fresa a controllo numerico Goliath 
rimuove i confini fissi degli strumenti di lavoro, 
immaginando uno spazio di lavoro dinamico, 
costruito sulla libertà d’azione. 

AUTONOMOUS ROBOTIC 

Milán / Lombardía



K-Array

NUEVAS FORMAS DE SONIDO

Altavoz flexible “Anakonda”, proyecto 
Alessandro Tatini

En Italia existen importantes distritos de 
ingeniería de sonido, donde han surgido 
pequeñas y medianas empresas por 
iniciativa de ingenieros y músicos movidos 
por la necesidad de responder a específicas 
necesidades acústicas y de reproducción del 
sonido.

K-Array, una de las empresas más interesantes 
en este departamento, ha diseñado “Anakonda”, 
un altavoz flexible, enrollable, que se puede 
pisar y combinar modularmente: puede 
considerarse el primer altavoz “plegable” de la 
historia de la megafonía.

Diffusore acustico flessibile “Anakonda”, 
progetto Alessandro Tatini 
In Italia esistono importanti distretti per 
l’ingegneria del suono, dove aziende piccole 
e medie sono nate dall’iniziativa di ingegneri e 
musicisti spinti dal bisogno di dare risposta a 
specifici bisogni acustici e di riproduzione del 
suono. 

K-Array, una delle realtà più interessanti di 
questo reparto, ha progettato “Anakonda”, 
un diffusore acustico flessibile, avvolgibile, 
calpestatile e aggregabile modularmente: può 
essere considerato la prima cassa “pieghevole” 
della storia della diffusione acustica. 

NUOVE FORME DEL SUONO 

San Piero a Sieve (Florencia) / Toscana



Kong

LA INVENCIÓN DEL MOSQUETÓN

Conectores de todas las formas y tipos

Kong es líder en la fabricación de mosquetones 
y equipos de seguridad utilizados en alpinismo, 
rescate, espeleología, náutica y trabajos en 
altura. 

La marca se fundó en 1977 para dar 
continuidad a la experiencia adquirida a lo 
largo de los años por el taller mecánico de la 
familia Bonaiti, especializado en la producción 
de artículos derivados del alambre de hierro, 
como clavos, hebillas, cadenas y herramientas 
agrícolas. 

Lleva en activo desde 1830, en las montañas 
de Lecco, al borde del camino conocido 
antiguamente como el camino de hierro y 
madera.

Kong ha pasado a formar parte de la historia 
del alpinismo por haber acompañado la 
evolución del equipamiento de seguridad 
desde la invención del mosquetón en forma 
de D, cuando una leyenda del alpinismo como 
Riccardo Cassin recurrió a Felice Bonaiti para 
perfeccionar unos ganchos en forma de pera 
que utilizaban los bomberos de Múnich y que 
el alpinista Otto Herzog había adoptado para 
escalar la cara sur del Schüsselkarspitze hacia 
1914.

Es en este tipo de experiencia en la que Kong 
ha cimentado su reputación a la hora de 
inventar y perfeccionar las normas de los 
equipos de seguridad. En los años sesenta, los 
Bonaiti fabricaron los primeros mosquetones 
de aleación ligera para alpinismo extremo, 
capaces de reducir el peso de 200 a 65 gramos.

Con el paso de los años, la producción se 
ha extendido a artículos de rescate como la 
camilla “Lecco”, que se ha convertido en un 
estándar en equipos de rescate en montaña. En 
este sentido, Kong es hoy una referencia para la 
formación en prácticas de rescate y seguridad.

Connettori di ogni forma e tipo 
Kong è leader nella produzione di moschettoni 
e attrezzi per la sicurezza, usati in alpinismo, 
soccorso, speleologia, nautica e lavori in quota. 

Il marchio nasce nel 1977 per proseguire 
l’esperienza maturata nel corso degli anni 
dall’officina meccanica della famiglia Bonaiti, 
specializzata nella produzione di articoli derivati 
dal filo di ferro come chiodi, fibbie, catene 
e attrezzi agricoli; è attiva fin da 1830, tra le 
montagne di Lecco, ai margini della strada 
conosciuta anticamente come via del ferro e del 
legname. 

Kong è entrata a far parte della storia 
dell’alpinismo per aver accompagnato 
l’evoluzione delle attrezzature di sicurezza a 
partire dall’invenzione del moschettone a D 
quando una leggenda dell’alpinismo come 
Riccardo Cassin si rivolse a Felice Bonaiti per 
perfezionare alcuni ganci a forma di pera in 
uso presso i vigili del fuoco di Monaco che lo 
scalatore Otto Herzog aveva adottato per scalare 
la parete sud dello Schüsselkarspitze intorno al 
1914. 

È questo tipo di esperienza su cui Kong ha 
costruito la propria reputazione nell’inventare e 
mettere a punto gli standard delle attrezzature 
per la sicurezza. Negli anni Sessanta i Bonaiti 
fabbricarono i primi moschettoni in lega leggera 
per l’alpinismo estremo in grado di ridurre il peso 
da 200 a 65 grammi.  

Nel corso degli anni la produzione si è estesa agli 
articoli destinati al salvataggio come la barella 
“Lecco” divenuta uno standard nelle dotazioni 
per il soccorso alpino. In questo senso, Kong 
è oggi un riferimento per la formazione nelle 
pratiche di soccorso e di sicurezza. 

L’INVENZIONE DEL MOSCHETTONE 

Monte Marenzo (Lecco) / Lombardía



Landucci

INFINITAS FORMAS DE PASTA

Matrices y plantillas para formas 
tradicionales y de fantasía

Landucci cuenta con casi cien años de 
experiencia en la producción de troqueles para 
pasta: una experiencia que ha evolucionado 
en la transición de procesos de producción 
totalmente artesanales a procesos de 
producción industrializados. El troquel es el 
eje sobre el que gira la elaboración industrial 
de la pasta: un dispositivo inesperadamente 
sofisticado, hasta el punto que solo existen 
cinco fabricantes en el mundo (cuatro de ellos 
en Italia).

Gracias al diálogo continuo con los fabricantes 
de líneas de producción y los productores de 
pasta, Landucci puede ofrecer una infinita 
variedad de formas de pasta según un 
repertorio elaborado a lo largo de casi cien 
años.

Para el pueblo italiano, la multiplicación de 
las formas de la pasta representa no solo 
una tradición alimentaria, sino uno de los 
cimientos de su cultura material. Fundada en 
1925 por Sestilio Landucci, sigue siendo hoy 
una empresa familiar en su cuarta generación 
que se mueve en un mercado globalizado.

Trafile e inserti per formati tradizionali e 
di fantasia
Landucci possiede un’esperienza di quasi 
cento anni nella produzione di trafile per pasta: 
un’esperienza che si è evoluta nel passaggio 
dalla costruzione completamente a mano 
all’industrializzazione dei processi produttivi. 
La trafila è elemento cardine su cui ruota la 
lavorazione industriale della pasta alimentare: 
un dispositivo inaspettatamente sofisticato a 
tal punto da esistere solo cinque produttori nel 
mondo (di cui quattro in Italia). 

Grazie al continuo dialogo con i costruttori di 
linee di produzione e con produttori di pasta, 
Landucci è in grado di offrire un’infinita varietà 
di forme di pasta secondo un repertorio messo 
insieme nel corso di quasi cento anni. 

Per il popolo italiano la moltiplicazione delle 
forme della pasta rappresenta non solo una 
tradizione alimentare ma uno dei fondamenti 
della propria cultura materiale. Fondata nel 1925 
da Sestilio Landucci, è ancora oggi un’azienda 
familiare giunta alla quarta generazione che si 
muove in un mercato globalizzato. 

INFINITE FORME DI PASTA 

Pistoia / Toscana



Limonta

TEXTILES SOSTENIBLES

Textiles técnicos de origen vegetal

Una industria que simboliza la evolución 
y la actualización continua del distrito 
textil cercano al lago de Como dedicado 
históricamente a la producción de seda.

Limonta, que empezó con la producción de 
tapices y tejidos jacquard, se ha convertido en 
la portadora de las instancias más avanzadas 
de la industria química y bioquímica para 
trasladarlas al mundo textil italiano; desde 
los tejidos recubiertos hasta la interpretación 
innovadora de la fibra de nailon, pasando por 
los procesos de tejido típicos de la seda y la 
industrialización de fibras técnicas como el 
Dolmias.

Sobre esta invención industrial se basa el éxito 
mundial de la empresa, que se ha convertido 
en una referencia en el mundo de los tejidos 
técnicos para la moda, con una autoridad 
indiscutible en el diseño de moda.

En la actualidad, la nueva frontera de la 
investigación de Limonta se refiere a la 
sostenibilidad textil, tanto con el nuevo nailon 
Econyl, un tejido desarrollado junto con Aquafil 
para utilizar únicamente fibras recicladas, 
como con la investigación en el campo de los 
biopolímeros y los hilos técnicos de origen 
vegetal.

Tessuti tecnici di derivazione vegetale
Industria simbolo dell’evoluzione e del continuo 
aggiornamento del distretto del tessile a ridosso 
del lago di Como storicamente dedicato alla 
produzione della seta. 

Limonta, nata con la produzione di arazzi e 
tessuti jacquard, si fa portatrice delle istanze 
più avanzate dell’industria chimica e biochimica 
per trasferirle nel mondo del tessile italiano: dai 
tessuti spalmati fino all’innovativa interpretazione 
della fibra di nylon attraverso i processi di 
tessitura tipici della seta e l’industrializzazione di 
fibre tecniche come il Dolmias. 

Su questo tipo di invenzione industriale si 
fonda il successo globale dell’azienda divenuta 
un riferimento nel mondo dei tessuti tecnici 
per la moda, con un’indiscussa autorevolezza 
nell’ambito del fashion design. 

Oggi, la nuova frontiera della ricerca di Limonta, 
riguarda la sostenibilità del tessile sia con il 
nuovo nylon Econyl, un tessuto sviluppato 
insieme ad Aquafil per utilizzare solo fibre 
riciclate, e sia nella ricerca nel campo dei 
biopolimeri e dei filati tecnici di origine vegetale. 

 
 
 
 
 

SUSTAINABLE TEXTILE 

Oliveto Lario (Lecco) / Lombardía

Pie de foto:

Muestra de tejido técnico Dolmias de origen 
biológico, producción Limonta 2021.

 
 
Didascalia: 

Campione di tessuto tecnico Dolmias di origine 
bio, produzione Limonta 2021. 



Chair-ONE

INICIATIVA EMPRESARIAL 
ENZIMÁTICA

Diseño de Konstantin Grcic

En el mundo del mueble, Magis ocupa un 
papel único en términos de investigación, 
experimentación y transferencia tecnológica 
de know-how industriales hacia el mundo 
del mobiliario. La figura de su empresario, 
Eugenio Perazza, ha sido decisiva para volver a 
conectar con la más pura tradición italiana de 
fábricas de diseño, arraigándose en una zona 
de extraordinaria vitalidad productiva como es 
el noreste.

Combinando impulsos técnicos con una 
apasionada adhesión a la cultura del diseño, 
se ha convertido en un actor importante en la 
escena del diseño italiano contemporáneo.

Al aportar un enfoque basado en el diseño 
a un distrito que hasta entonces se había 
configurado como una especie de sistema 
de proveedores de conocimientos técnicos 
y productivos, Magis representa de forma 
inequívoca la función enzimática del diseño 
como catalizador que, al poner en contacto a 
distintos agentes, consigue generar innovación 
y objetos paradigmáticos en la historia del 
diseño italiano.

Perazza, que dirige una empresa que describe 
como “sin fábrica”, sostiene que “si bien es 
cierto que la tecnología está disponible en 
el mercado, la técnica, entendida como la 
capacidad de hacer que la tecnología funcione, 
no lo está: más bien forma parte del capital 
intelectual propio y exclusivo de la empresa”.

Design Konstantin Grcic 
Nel mondo dell’arredo Magis occupa un ruolo 
unico in termini di ricerca, sperimentazione, 
trasferimento tecnologico di know-how 
industriale verso il mondo dell’arredo. La figura 
del suo imprenditore, Eugenio Perazza, è stata 
decisiva nel ricollegarsi alla più pura tradizione 
italiana delle fabbriche del design radicandosi 
in un territorio con una straordinaria vitalità 
produttiva come il Nord-Est. 

Affiancando agli slanci tecnici un’appassionata 
adesione alla cultura del progetto, si è reso 
attore principale della scena contemporanea del 
design italiano. 

Portando un approccio fondato sul design in 
un distretto fino ad allora configurato come 
una sorta di sistema di fornitori di conoscenze 
tecniche e produttive, Magis rappresenta in 
modo inequivocabile la funzione enzimatica 
del design come catalizzatore che, accostando 
agenti diversi, riesce a generare innovazione 
e oggetti paradigmatici della storia del design 
italiano. 

Perazza, a capo di un’azienda che definisce 
“senza fabbrica”, sostiene che “se è pur vero 
che la tecnologia è disponibile sul mercato, la 
tecnica, intesa come capacità di far funzionare 
la tecnologia, non lo è: è parte piuttosto del 
capitale intellettuale proprio ed esclusivo 
dell’azienda”.

 
 
 
 
 

IMPRENDITORIA ENZIMATICA 

Torre di Mosto (Venecia) / Véneto

Pie de foto:

Chair_ONE, silla con asiento giratorio, diseño 
Konstantin Grcic, asiento de aluminio fundido 
a presión, base de cemento.

 
Didascalia: 

Chair_ONE, sedia con sedile girevole, design 
Konstantin Grcic, sedile in pressofusione di 
alluminio, base in cemento. 



Nonino

ALTA ARTESANÍA 
DEL AGUARDIENTE

Grappa Nonino Cru monovitigno®

Durante décadas, la Grappa fue poco más 
que una bebida alcohólica popular entre los 
campesinos y los habitantes de las montañas 
del norte de Italia. Pero todo esto fue antes 
de que los Nonino de Percoto, en Friuli, 
convirtieran la Grappa en un destilado de gran 
calidad, hasta el punto de ganar el premio a la 
Mejor Destilería del Mundo, otorgado en San 
Francisco en la Wine Enthusiast.

La familia Nonino se dedica al arte de la 
destilación en Friuli desde 1897. Fundada por 
Orazio Nonino como destilería itinerante, 
no fue hasta 1973 cuando Nonino, gracias 
al ingenio de Benito y Giannola Nonino, 
experimentó una importante evolución basada 
en la intuición de destilar por separado el orujo 
de la uva Picolit, iniciando así la tradición de la 
grappa de uva de monocultivo.

La familia Nonino se ocupa personalmente de 
la compra de la materia prima, es decir, el orujo 
de uva procedente de viñas históricas de Friuli. 
Esta acción de recuperación y reciclaje también 
es importante para preservar las especies 
autóctonas.

Grappa Nonino Cru monovitigno® 
Per decenni la Grappa è stata poco più che 
un superalcolico popolare tra i contadini e gli 
abitanti delle montagne del Nord Italia. Tutto 
questo accadeva prima che i Nonino di Percoto, 
in Friuli, trasformassero la Grappa in un distillato 
di grande qualità, tanto da aggiudicarsi il premio 
di Migliore Distilleria del Mondo assegnato a San 
Francisco in occasione del Wine Enthusiast. 

La famiglia Nonino si dedica all’arte della 
distillazione in Friuli fin dal 1897. Fondata da 
Orazio Nonino come distilleria ambulante, è solo 
nel 1973 che la Nonino, grazie all’intraprendenza 
di Benito e Giannola Nonino, subisce 
un’importante evoluzione fondata sull’intuizione 
di distillare separatamente le vinacce dell’uva 
Picolit dando inizio alla tradizione della grappa 
monovitigno.

La famiglia Nonino si occupa personalmente 
dell’acquisto della materia prima, ossia delle 
vinacce derivate da storici vitigni friulani. 
Quest’azione di recupero e riciclo è altresì 
importante per preservare le specie autoctone. 

ALTO ARTIGIANATO 
DELLO SPIRITO 

Ronchi di Percoto – Pavia Di Udine (Údine) / Friul-Venecia Julia



Novamont

DISEÑADOS PARA DESAPARECER

4ª generación de Mater-Bi

Entre las muchas excelencias manufactureras 
italianas, Novamont representa un hito gracias 
a su cada vez más estratégica actividad en el 
campo de los bioplásticos y en la investigación 
de materias primas de origen renovable.

Fundada en el seno del histórico clúster 
químico italiano, Novamont, dirigida por Catia 
Bastioli, se distinguió inmediatamente en el 
estudio de bioplásticos innovadores derivados 
de residuos de la producción agrícola: almidón 
de maíz, trigo y patata.

Esta investigación, que partió de la base de 
la cadena agrícola, condujo a principios de 
los años 90 a la invención de Mater-Bi, el 
primer bioplástico certificado biodegradable 
y compostable que puede eliminarse con los 
residuos orgánicos.

El Mater-Bi se utiliza en gran medida para 
la producción de bolsas biodegradables 
que sustituyen las tradicionales bolsas de 
polietileno y para la producción de películas 
biodegradables utilizadas en agricultura para 
proteger los cultivos.

Mater-Bi fue responsable de la primera bolsa de 
plástico biodegradable del mundo, producida 
como parte de un proyecto piloto de recogida 
de residuos municipales en la ciudad bávara de 
Fürstenfeldbruck en 1992.

IV generazione di Mater-Bi 
Tra le tante eccellenze produttive Italiane, 
Novamont rappresenta un unicum grazie 
all’attività più che mai strategica nel campo delle 
bioplastiche e nella ricerca sulle materie prime di 
origine rinnovabile. 

Fondata in seno allo storico polo della chimica 
italiana, la Novamont, diretta da Catia Bastioli, 
si è da subito distinta nello studio di innovative 
bioplastiche derivate dagli scarti di produzione 
agricola: amido di mais, grano e patate.  

Questa ricerca, partita a monte dalla filiera 
agricola, ha portato agli inizi degli anni Novanta 
all’invenzione del Mater-Bi, la prima bioplastica 
certificata biodegradabile e compostabile 
smaltibile con il rifiuto organico. 

Il Mater-Bi è utilizzato in larga parte per la 
produzione di sacchetti biodegradabili in 
sostituzione dei tradizionali in polietilene e per 
la produzione di film biodegradabili impiegati in 
agricoltura per la pacciamatura delle coltivazioni. 

Si deve al Mater-Bi il primato del primo sacchetto 
di plastica biodegradabile prodotto al mondo 
nell’ambito di un progetto pilota di raccolta dei 
rifiuti urbani condotto nella cittadina bavarese di 
Fürstenfeldbruck nel 1992. 

PROGETTATI PER SPARIRE 

Novara / Piamonte



Omnicos

MAQUILLADORAS

Polvos y colores para maquillaje

La zona de Crema representa un fundamental 
distrito de producción de maquillaje en el 
mundo. Se calcula que alrededor del 65% de 
la producción de barras de labios, sombras de 
ojos, bases de maquillaje y, más en general, 
todo tipo de productos de maquillaje y cuidado 
de la piel se realiza en empresas situadas en 
un cuadrilátero que incluye también Bérgamo, 
Milán y toda la Brianza.

Este centro globalizado de cosmética está 
situado en el corazón del valle del Po y 
representa una cadena de suministro capaz 
de ofrecer todos los servicios necesarios 
para apoyar el rápido ritmo de creación de 
las colecciones de las principales marcas 
mundiales de maquillaje.

Se trata de un servicio “a medida” (desde la 
investigación de materias primas hasta la 
formulación de soluciones personalizadas, 
pasando por el desarrollo de productos, el 
envasado y el embalaje) en el que la reputación 
se juega en la rapidez de acción a la hora de 
diseñar y producir con total autonomía a un 
ritmo de hasta 12 colecciones al año.

Para dar una idea de la sofisticación del 
proceso de investigación y desarrollo y de los 
aspectos creativos, solo en barras de labios 
hay 400 tipos de tonos de color, por no hablar 
de otras tantas cualidades “perladas” de las 
texturas superficiales.

Omnicos se distingue en el panorama 
industrial local por una marcada vocación 
investigadora.

Polveri e colori per trucco 
Il territorio cremasco rappresenta un 
fondamentale distretto per la produzione di 
make-up al mondo. Si calcola che circa il 65% di 
produzione di rossetti, ombretti, fondotinta e più 
in generale ogni tipo di prodotto per il trucco e lo 
skincare siano realizzati in aziende che sorgono in 
un quadrilatero che comprende anche Bergamo, 
Milano e l’intera Brianza. 

Il polo globalizzato della cosmesi è insediato nel 
cuore della pianura padana e rappresenta una 
filiera in grado offrire tutti i servizi necessari per 
assecondare i tempi rapidi della creazione delle 
collezioni dei maggiori brand mondiali di make-
up. 

Si tratta di un servizio “sartoriale” (dalla ricerca 
sulle materie prime alla formulazione di soluzioni 
personalizzate allo sviluppo dei prodotti fino 
al riempimento e confezionamento) dove la 
reputazione si gioca sulla rapidità d’azione nel 
progettare e produrre in totale autonomia a un 
ritmo che prevede anche più di 12 collezioni 
all’anno. 

Per dare un’idea della sofisticazione del processo 
di ricerca e sviluppo e degli aspetti creativi, 
solo di sfumature di colore per i rossetti si può 
contare su 400 tipologie di rosso, per non dire 
delle altrettanto qualità di “perle” delle texture 
superficiali. 

Omnicos si distingue, nel paesaggio industriale 
locale, per una spiccata vocazione alla ricerca. 

MAKE-UP MAKERS 

Romanengo (Cremona) / Lombardía



Pedrali

ENGINEERED WOOD

Silla Frida, diseño Odo Fioravanti

Fundada en 1963 en Palazzolo sull’Oglio 
(cerca de Brescia), Pedrali es una empresa a la 
vanguardia en la producción de elementos de 
decoración para espacios públicos, la oficina y 
el hogar. Fue fundada por iniciativa de Mario 
Pedrali, un empresario-artesano guiado a 
lo largo de su trayectoria por una inmensa 
pasión por la producción y las fábricas que 
le llevó, como coronación de su carrera, a ser 
reconocido como “empresario olivettiano” en 
2017.

La empresa se ha forjado una posición de 
prestigio en la producción de sillas y mesas, 
siguiendo la tradición del diseño italiano y 
convirtiéndose en una referencia internacional.

“La filosofía industrial que nos enseñó mi 
padre se refiere a la capacidad de invertir no 
solamente en nuevas tecnologías, sino también 
a pensar en hacer una fábrica bonita”, afirma 
Giuseppe Pedrali, hijo de Mario y Director 
General. “De la obsesión por la calidad, 
nace a su vez la decisión de fabricar todo 
internamente en los dos centros de producción 
de Mornico al Serio y Manzano. El objetivo es 
ofrecer a los clientes una auténtica garantía de 
calidad, dada por el control integral de toda la 
cadena de producción”. La obsesiva atención a 
la calidad del proceso productivo y del entorno 
de trabajo, la selección de materias primas 
certificadas y la investigación y aplicación 
de las tecnologías más avanzadas son los 
principales aspectos que identifican a Pedrali 
como un excelente intérprete del panorama 
industrial italiano.

En la última década, ha participado en la 
construcción de una de las mayores plantas de 
transformación de madera de Europa, situada 
en el centro del distrito friulano conocido 
tradicionalmente como el “triángulo de la silla”, 
en las inmediaciones de Manzano.

Sedia Frida, design Odo Fioravanti 
Fondata nel 1963 a Palazzolo sull’Oglio (nei pressi 
di Brescia), Pedrali è un’azienda all’avanguardia 
nella produzione di elementi d’arredo per gli 
spazi pubblici, l’ufficio e la casa. È nata per 
iniziativa di Mario Pedrali, imprenditore-artigiano 
guidato nel suo percorso da una smisurata 
passione per la produzione e per le fabbriche che 
lo ha portato, a coronamento della sua carriera, 
a essere riconosciuto “imprenditore olivettiano” 
nel 2017. 

L’azienda ha costruito un’autorevole posizione 
nella produzione di sedie e tavoli, inserendosi 
nel solco della tradizione del design italiano e 
diventando un riferimento internazionale. 

“La filosofia industriale che ci ha insegnato mio 
padre riguarda la capacità non solo di investire 
in nuove tecnologie ma anche di pensare a fare 
una fabbrica bella”, afferma Giuseppe Pedrali, 
figlio di Mario e Amministratore delegato. 
“Dall’ossessione per la qualità invece, deriva 
la decisione di realizzare tutto internamente 
nelle due sedi produttive di Mornico al Serio 
e di Manzano. L’obiettivo è offrire ai clienti una 
garanzia autentica di qualità, data dal controllo 
a 360 gradi dell’intera filiera produttiva”. 
L’attenzione maniacale per la qualità del 
processo produttivo e dell’ambiente di lavoro, la 
selezione di materie prime certificate, la ricerca e 
l’implementazione delle tecnologie più avanzate 
sono i principali aspetti che identificano Pedrali 
quale interprete eccellente del panorama 
industriale italiano. 

Nell’ultimo decennio si è impegnato nella 
costruzione di uno dei più grandi stabilimenti 
produttivi d’Europa per la lavorazione del 
legno innestato nel centro del distretto friulano 
tradizionalmente conosciuto come “triangolo 
della sedia” intorno a Manzano. 

ENGINEERED WOOD 

Mornico al Serio (BG) / Lombardía. Manzano / Friuli



Petroceramics

SUPER PODERES 
DE LOS MATERIALES

Materiales compuestos de matriz 
cerámica

Petroceramics, creada en 2003 como spin-off 
de la Facultad de Geología de la Universidad 
de Milán, trabaja desde hace más de 15 años 
en un proceso de infiltración de silicio líquido 
denominado Liquid Silicon Infiltration (LSI), 
desempeñando un papel clave en el desarrollo 
y la producción de materiales carbocerámicos 
para aplicaciones aeroespaciales y 
automovilísticas y en todos aquellos sectores 
en los que se buscan materiales super potentes 
capaces de trabajar en condiciones extremas y 
a temperaturas muy elevadas.

Una de sus principales actividades de 
investigación y desarrollo se basa en el 
proyecto de materiales carbocerámicos para 
la producción de discos de freno y materiales 
de fricción para pastillas, en colaboración con 
Brembo.

En el ámbito de la investigación aeroespacial, 
Petroceramics ha desarrollado con el Centro 
Italiano de Investigación Aeroespacial (CIRA) 
un compuesto de matriz cerámica registrado 
con la marca “ISiComp” para la producción 
de algunos componentes de protección 
térmica para el futuro aparato aeroespacial 
“reutilizable” que participará en la misión de la 
Agencia Espacial Europea (ESA) prevista para 
2023.

Materiali compositi a matrice ceramica 
Petroceramics, nata nel 2003 quale spin-off della 
Facoltà di Geologia dell’Università degli Studi 
di Milano, lavora da oltre 15 anni su un processo 
di infiltrazione da silicio liquido chiamato Liquid 
Silicon Infiltration (LSI) svolgendo un ruolo chiave 
nello sviluppo e nella produzione di materiali 
carboceramici per applicazioni aerospaziali, 
automotive e in tutti quei settori dove sono 
previsti materiali dai super poteri capaci di 
lavorare in condizioni estreme e ad altissime 
temperature. 

Una delle sue principali attività di ricerca e 
sviluppo riguarda il progetto di materiale 
carboceramico per la produzione di dischi 
freno e materiali di attrito per le pastiglie in 
collaborazione con Brembo. 

Sul fronte della ricerca aerospaziale 
Petroceramics ha sviluppato con il Centro Italiano 
Ricerche Aerospaziali (CIRA) un composito 
a matrice ceramica registrato con il marchio 
“ISiComp” per la produzione di alcuni componenti 
di protezione termica per il futuro velivolo 
aerospaziale ‘riutilizzabile’ che sarà impegnato 
nella missione dell’Agenzia Spaziale Europea 
(ESA) prevista per il 2023. 

SUPERPOTERI DEI 
MATERIALI 

Stezzano (Bérgamo) / Lombardía



Plastitalia

CONEXIONES SUBTERRÁNEAS 
ADMIRABLES

Accesorios para tuberías de PE con 
ánodos integrados para facilitar la 
soldadura

Plastitalia representa la excelencia mundial 
en la producción de conexiones en polietileno 
para agua, gas y fluidos industriales.

Fue fundada en 1987 en la provincia de Mesina 
como business unit de Eurocondotte con el 
objetivo de producir juntas de calidad. Nino 
Lenzo, su fundador, ha hecho de su experiencia 
en el mundo de las líneas de distribución 
subterráneas un modelo para la creación de 
nuevos productos que simplifican el trabajo de 
los operadores.

Desde 1998, ha empezado a producir empalmes 
electrosoldables que pueden evolucionar a 
versiones que integran la geolocalización por 
GPS para rastrear cada uno de los empalmes de 
una línea de distribución.

Raccorderia per tubi in PE con anodi 
integrati per facilitare la saldatura 
Plastitalia rappresenta nel mondo l’eccellenza 
nella produzione di raccordi in polietilene per 
acqua, gas e fluidi industriali. 

È stata fondata nel 1987 in provincia di Messina 
come business unit di Eurocondotte con lo scopo 
di produrre giunzioni di qualità. Nino Lenzo, il 
fondatore, ha reso la sua esperienza nel mondo 
delle linee di distribuzione sotterranee un 
modello per la creazione di nuovi prodotti che 
semplificano il lavoro degli operatori. 

Dal 1998 ha dato il via alla produzione di raccordi 
elettrosaldabili in grado di evolvere fino a versioni 
che integrano la geolocalizzazione GPS per il 
tracciamento di ogni singola giunzione di una 
linea distributiva. 

MIRABILI CONNESSIONI 
SOTTERRANEE 

Brolo (Messina) / Sicilia



Terre Davis

HÉROE TERRESTRE

Tierra batida para pistas de tenis

La arcilla extraída de las canteras cercanas al 
río Po ha servido históricamente para fabricar 
ladrillos caracterizados por un marcado color 
rojo, típico del paisaje del valle del Po. De su 
trituración, tras la demolición de antiguas 
estructuras agrícolas y residenciales, se obtiene 
un polvo perfecto para fabricar pistas de tenis.

Terre Davis empezó a fabricar pistas de tierra 
batida en 1975 y rápidamente se convirtió 
en líder del mercado, prestando servicio a 
unos 2.500 clubes de tenis y constructores de 
instalaciones deportivas. En sus pistas de tierra 
batida se juegan los torneos internacionales 
de tenis más importantes, entre ellos los 
internacionales de Roma en el Foro Itálico.

Terra rossa per campi da tennis 
L’argilla che si estrae nelle cave vicine al Po ha 
storicamente alimentato la produzione di mattoni 
caratterizzati da un deciso colore rosso, tipico 
del paesaggio padano. Dalla loro macinatura, 
a seguito di demolizioni di vecchie strutture 
agricole e abitative, si ottiene una polvere 
perfetta per la realizzazione dei campi da tennis.  

Terre Davis inizia la produzione di campi di 
terra battuta nel 1975 e rapidamente diventa 
leader di mercato servendo circa 2.500 circoli 
tennistici e costruttori di impianti sportivi. Sulla 
loro terra rossa sono giocati i più importanti 
tornei internazionali di tennis, tra questi gli 
Internazionali di Roma al Foro Italico. 

GROUND HERO 

Torre de’ Picenardi (Cremona) / Lombardía



TT Adler

SAFETY CELL

Célula de seguridad de fibra de carbono

El Grupo Adler es un grupo internacional 
con sede en Ottaviano, en la provincia de 
Nápoles, que diseña, desarrolla e industrializa 
componentes y sistemas para la industria del 
transporte.

Fundada en 1956 por Achille Scudieri, que se 
dio cuenta del potencial de los polímeros, hoy 
es el primer fabricante italiano de sistemas de 
confort acústico y térmico, revestimientos y 
paneles de puertas y moquetas de interior (en 
las que es el segundo operador mundial).

TTAdler crea, desarrolla y produce para la 
industria del transporte. Ejemplar es el trabajo 
en células de seguridad para coches deportivos 
fabricadas con materiales compuestos para 
los principales fabricantes de automóviles del 
mundo.

Abitacolo di sicurezza in fibra di 
carbonio 
Il gruppo Adler è un gruppo internazionale con 
sede a Ottaviano, in provincia di Napoli, che 
progetta, sviluppa e industrializza componenti e 
sistemi per l’industria del trasporto. 

Fondata nel 1956 da Achille Scudieri, che intuisce 
le potenzialità dei polimeri, oggi è il primo 
produttore italiano di sistemi per il comfort 
acustico e termico, di rivestimenti e pannelli per 
le portiere e di tappeti interni (di cui è il secondo 
player mondiale). 

TTAdler crea, sviluppa e produce per l’industria 
del trasporto. Esemplare è il lavoro per le 
cellule di sicurezza per macchine sportive in 
materiali compositi realizzate per i più importanti 
costruttori di auto al mondo. 

 
 

SAFETY CELL 

Airola (Benevento) / Campania

Pie de foto:

Célula central de fibra de carbono para la 
cabina de seguridad.

El chasis del Alfa Romeo 4C está formado 
por un monocasco enteramente de fibra de 
carbono de 65 kg de peso, construido con una 
tecnología derivada de la experiencia adquirida 
en la Fórmula 1.

El monocasco en carbono pre-preg, con 
inserciones de Ergal, Nomex y Rohacell, utiliza 
la tecnología de laminación de capas de 
carbono pre-preg en moldes de carbono con un 
ciclo de tratamiento en autoclave.

Se fabrica en la planta Tecno Tessile Adler 
de Airola (Benevento), donde se concentran 
el estudio, el diseño y la producción de 
componentes compustos para el mundo del 
automóvil. Mide 240 x 190 x 110 cm.

Didascalia:

Cellula centrale in fibra di carbonio per abitacolo 
di sicurezza. 

Il telaio dell’Alfa Romeo 4C è costituito da una 
monoscocca realizzata completamente in fibra 
di carbonio del peso di 65 kg costruito con una 
tecnologia proveniente dall’esperienza maturata 
in Formula 1. 

La monoscocca in carbonio pre-preg, con inserti 
in Ergal, Nomex e Rohacell, utilizza la tecnologia 
di laminazione di plies di carbonio pre-preg su 
stampi in carbonio con ciclo di cura in autoclave. 

È prodotto nello stabilimento Tecno Tessile 
Adler di Airola (Benevento) dove è concentrato 
lo studio, la progettazione e la produzione di 
componenti in materiale composito per il mondo 
automotive. Misura 240 x 190 x 110 cm. 



Vibram

BOCA ABAJO

Suela Carrarmato, Furoshiki y Five 
Fingers

La empresa fue fundada en 1939 por el 
alpinista Vitale Bramani que, tras un accidente 
de montañismo, se dedicó a la invención 
del “Carrarmato”, que traducía la forma 
de la tradicional suela de cuero tachonado 
adoptando un material innovador para la 
época, como el caucho, que amplificaba la 
función de adherencia al suelo.

Vibram es la referencia internacional en la 
producción de suelas de goma, que se han 
convertido en un componente esencial del 
calzado de marcas mundiales como Nike, 
Timberland o Prada.

En la historia más reciente, Vibram ha 
empezado a dar la vuelta al punto de vista 
sobre la función de un componente destinado 
a permanecer oculto para convertirlo en 
protagonista del zapato, como ocurre con el 
exoesqueleto de goma de los galardonados 
Furoshiki o los Five Fingers.

Suola Carrarmato, Furoshiki e Five 
Fingers 
L’azienda è fondata nel 1939 dall’alpinista Vitale 
Bramani che, dopo un incidente in montagna, 
si dedica all’invenzione del “Carrarmato”, che 
traduce la forma della tradizionale suola 
chiodata in cuoio adottando un materiale per 
l’epoca innovativo come la gomma che amplifica 
la funzione di aderenza al suolo. 

Vibram è il riferimento internazionale per 
la produzione di suole in gomma, divenute 
componente essenziale delle calzature di marchi 
di rilevanza globale come Nike, Timberland o 
Prada. 

Nella storia più recente Vibram ha iniziato a 
ribaltare il punto di vista sulla funzione di una 
componente destinata a rimanere nascosta 
per farne una protagonista della scarpa come 
avviene con l’esoscheletro in gomma delle 
pluripremiate Furoshiki o per le Five Fingers. 

DOWNSIDE UP 

Albizzate (Varese) / Lombardía


